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QtruudLuy4yuL Le2NFLEr (wugibptl)

Uuqptuh qupqugdwu 3 thnetpp W npwug uwhdwuwqundwu ywwndw-
Ywl W |Gquywl swihwuhoubnnp:

3hU wlqgptuh huyntbwywu hwdwywpgh hhduwywl  wnwuduwhwun-
ynrpyncultnp W thnthnpuneynLlubpn:

3hUu wlglbptup 2tondwsd W wlotoin Jwuytph qupgwgnudp Jhghu W
dwdwluwywyhg wugltGnptuncd:

3hU wlgltptuh GpypwppwnUbph JGLUwpwppwnwgnudp W unp Gpypwp-
pwnutph YwaUwynpnudp Uhghu wugGpGuncd:

Shduwywu huynctuwywu  thnthnpunepynllubpp Uhoht W dwdwuwywyhg
wlqGnpbuncd /pwlwywywl, npwywywl, éwjuwynputph UG tnbGnwawnd/:
Uywunhbwyjwl thnpuwnnipncuutp: Uhghu wlglGpGuh puwnwuwwownp:
dpwlubptu thnfjuwnnie)nLuuGpp Jhohlu W dwdwuwwyhg wugGntuncd:
Lnunnuh pwppwrh Ywplnpneeintuu wqgwihu (Ggyh dlwynpdwu hwpgnod
L gnwywl wuglGptuh qupqugniup:

NLdtn pw)bph hwdwywnpap hhu wuglGpGunwd W quipgugnudutbpp dwdw-
Lwywyhg wuglptunwd: @ny| pwjtph hwdwywpgp hhu wugGpGunwd W
qunpquwgnrdutpp Uhghu W dwdwluwlwyhg wugGpGuncd:

3hU wlqGptuh gnjuywup utrh W hninyubph Ywpatpp W npwlg Ypwé
thnthnpunwpjnluubpp Uhghu W dwdwluwywyhg wuglGpGuncd:
dwdwlwywyhg wugltptuph huygntbwywlu  Ywaquh  wnwubdbwhwwnynt-
ejnLuutipp: dwdwuwywyhg wugltptuh Jwuywywaqunieintup b Juwbiw-
wnncdp: dwuyp npwtiu huyntbwywu W hugnypwpwuwywu dhwynp:
Swuwnypwihu W ytGphwwnnypwiht husnypwpwuncenil: dwdwlwywyhg
wlgltpGuh  hUusGpwugu  nu Upw  gnpdwnnypUGpp  (PEpPWHwUWywU,
JGpwptGpunlupwyh):

3ugnyeh punpn2nuup (Lwipptipwyhy W ny tnwipptinwyhy hwnywuhutnp):
ALy ntlwywu hwywnpniejntuubph sEgnpuwgnudp (gGphusnyye):
QUwhUuyntuwpwlntejnLU:

SUswndwpwlunteinLu: Iuyntllbph wpunwhwjunswywl gnpdwnnyen:
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Unnquuntpjwl hwpwtquywl punLpwaghpp:

Nhedp L Upw wnwppbpp: Upéwy W pwlwuntbnéwywlu nhpdh wwppbpne-
ynLultnp:

UuqpEuh pwnwywwwygnipnluubph nwuwywpgquwl  inGuncpyncuutnpu
nL yGpndnipywl Ubennutpp: Wugltptuh hninquiywu hwdwlwngh intunt-
nLultnp. funppwihu hninqubph wnbuncejnLup:

Pwjwywl utnh ywnap wuglGptuncd: Fwjh dwdwuwyh W yspwh Ywpabpp
wlqGnpEuncd: 26nsnid W tnwpwliguwunned

(parcellation) 2wnpwhjnLuwywl GplnypUtpp wugGpbuncd:

dhundwl inGuwyutpp dwdwuwlywyhg wugGptuncd:

LwhuwnwuntcpjnLl. unnpuwnwuncd W hwdwnwuntJ:

Lwhuwnwuncpjwu 2wpwhjnuwywu yepnudncejwu dspnnubnp:
Lwhiwnwuntpjwl wryuwjwywl wnnpnhnd:

Muwnpq Lwhwnwuntjwl Yuwnnigwsdpp W nuncduwuppnipjwl Gnuiliwy-
ubpp' w/wjwunwywl, p/pw2huncdwihl, g/wudhpwywl pwnuwnphsubpny
JGpinLonLpjwl, n/hnpuwyGpwwyw;

Onhuwybpwuwywu pGpwywuncpjwu hhduwnpnyputpp. thnfuwyGpwwywu
Gnyhdwuwnnie)nLl: [Gdw — ntdw hwpwpGpwygnieiniup:

Stpuwnh wnGunipinLtuubpp. Stpunh pbGpwywuwywu Ywpgbpp. YGpwund-
rwjhU UhwulnLpncu:

Pwnp npwtu Lowu W Ggyh hhduwywlu Jvhwynp: QW W pnduwunwyncpniu:
Pwnhdwuwn: Pwnhdwuwnh hhduwlywu pwnwnphsuGpp  dwdwluwlwyhg
wlqGnptuncd: Iwdwwuntpunwiht hdwuwn W gnpdwpwlwywl hdwuwn:
Pwauhdwuwnnipjwl W hwdwundunipjwu fuunhpp dwdwuwywyhg wug-
[Gpeuncd: Pwnh dLwpwlwywl Ywnnigywdpp dwdwlwlwyhg wuglG-
pGuncd: Quwpwlwywu W pwnwlywadwywl yGpindnipjwu  hhduwywl
tnwpptnnieynlultpn:

Pwnbph hwpwgnigwihu hwpwptGpnieynLllubpp dwdwluwlywyhg wugGnt-
unwd:  3Indwlowihlu, hwywlowht L JYGpwljwuwywl  hwpwpbpne-
ejnLultinp dwdwluwywyhg wugtptup pwnwwwownned:
Pwnwywaunipnip  dwdwlwywyhg  wugGpGunid:  Pwnwywaqunpjwl
hhduwywU Uhgngubipp: WGLuntbwyniejwl fuunhnpp:
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Pwnbph 2wpwyuwpgwiht hwpwpbpnienlultpp dwdwluwlywyhg wuqgbpt-
uncd: Updnipwjuncenil /quijGunwywuncpyncl/ W uwwwygbihnieyniu:
Onthnpuwywtu W Yuwyntu  pwnwywwwygnipntuutph  tnwpwupwundwu
uygpniuputinp dwdwuwywyhg wuglGptuncd: Ywinpdjwdwihu Jhwydnputph
nwuwywpgdwu uygpnituplutnp (nwpptbp wnGunceyncultn):

Pwnwwwown: Pwnwww2wph 26pnGpp W ndwlwu  wnwppGpwynedp
funpwpwluncpENLUUEN, ghunwpwntn, thnfuwnneeyncutn W wyu/

Pwnh |Ggwpwuwywl yGpinwdnipjwu hhduwywu JGennubpp (pwnwinpu-
ywl, ¢hnpuwybpwwywl, wudhpwywl pwnwnphsubph, hwdwnpuwywl,
Jhdwlwagpwywu b wyu):

hdwuwnwpwunce)ntu W gnpbwpwlwlwU [Gagwpwunce)nil: hdwunwpw-
Lwywl JGppponigjwl dwdwuwywyhg JGennutp: Snigwjuncpgintl W
hwpwygnid: hdwuwn W Lawlwyneeynidu: Wudwuncd W gnegned:

«Né» hwuywgnipjwl wnwpptp puywinudubpp: Leqquywu né: Néwghuwnt-
RjwU wnwpywl: Ndwghunnipjwl W pwlwuhpwywu w) ghnwlwngbph
hwpwpGpwygnipiniup:  Lagundwghunnginlt W gpwywlwghunwywu
ndwghwnnLpnLu:

Lequh gnpdwnnypruUbph wnGuncpjnitup, wnwppbp dninGgnudutGp: Qnpdwnw-
ywl ndtph lnwppGpwynwdp: Ghunwywl né. punpn2 gébpp:
pwuwwpwywhunuwywu wpbdwyh gnpdwnwywu jnLpwhwwnynipynluubnp:
Qnpéwnwywlu nétph nhwiGyunpywywl  hwpwpGpwygnieintup: NéGph
gnpdwnwywu npulenpnudutph thnpulGppwthwugdw  huwnpwynpnLpnLu-
UGpp: ESP-U npwbu ghunwywl hwnnpnwygdwl Jhgng: CunhwUncp
ghinwywl pwnwww2wnph Yhpwnnyegjwu hwulwgwywl ninpunutinp:
QtnwpyGunnwywl né: Anpdwnwywl-hwnnpnuygwywlu Jnnbgnd qb-
nwnpyGuinwywl ntpunh puywdwu W JEYuwpwudwlu hwpghl:

LEqwywu Unpd W 26nnLdutin unpdhg:

Leqwnéwywl yGninLoncejwl Utennh Encpyntll ne Yhpwnnipjwlu ninpunp:
Lequpwlwuwntndwywl JGpinwdnipjwu Ubennh Enceyntll nt Yhpwnnt-
[eJwl ninpup:

Pwnh pwgUwawjunceintup npwtu [Gagywpwlwuwnbndwywl huwn: Pwnh
pwqUwaéwjuncejntlp npwtiu pwpqUwlwywl puunhn:
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Néwywu huwputGph hwdwywngp: ®nfuwpbpnientup W thnpuwuniunt-
einLtup npwbu |GouwwwwnytGpdwu hhduwwu Uhgngutn:

3GpdEulLinhywl npwtu  gEnwpyGunwywl  untndwanpdnLpjwlu  pwlw-
uhpwywu yGpndncejwu hwdwwwnthwy dninbgned:

Pwnhdwuwnh wbuwyutpp: Pwrhdwunp W wnLwuwynieyntlp  Gauyh
(inherent connotation) W funuph (adherent connotation) dwywpnwyutpned:
SwpwhjnLuwywl ndwywl huwnubp: /2penLlu 2wnpwnuwunceinLu (inversion),
dhunncd, 2wnyuwutiph gnpdwoncenil W wyu/:

Wunyreh huyntuwihlu dlLwynpdwl ndwlwu huwputnpp:

fewpgdwunceintlp npwtu  Uhpudowynipwiht  hwnnpnwygniLpjwlu  wnwy-
UwjhUu Gnwuwy: Ruwpquwubhnipjwl W wupwngUwubhnipjwu fuunhpp
dwdwluwywyhg pwnguwlwpwlwlwl inGunLpjncuubpned:
SwdwndbpnLpjwl wwywhnydwlu juunhputpp pwpguwuncpjwl JGe:
Onhuwybpwndutpp nputu hwdwnpdtp pwpgdwuncpjwu hwultine Jheong:
Onpuwlyjwlwlwlu W thnpuwpbpwywu wnGnwowndh uygpniupltph Yhpw-
nnLRjnLtup npwbu hwdwndtp pwpgdwuncpjwl wwwhnydwlu Uvhgng:
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qQtEruuLuyuy Le2nruer (gEpdwutptu)

unGypnyuwywu [Ggywpunwuhph gbpdwlwywUu §nenh |Ggniutpp: Qbp-
Jwlwywu |Ggniutph dwgniduwpwlwywl  wnwUduwhwwnynieynluubpp:
Cunhwuntp gbpdwuwywl |Ggyuwyhtwyp, Upw puncpwgpwywl gdbpp:
Qtpdwutbpbuh qupqwguwlu thnytpp' hhu pwpép gbpdwubptu, Jhghu
pwnén gGpdwutpbu W unp pwpén gGpdwubpbl: UnwehlU pwnuwédwjUwywl
inbGnwowndh nGpp hhu pwpén gpdwutpGuh dlwdnpdwl gnpdplupwgnLy:
JGnutph opGuph Encejniup W Upw gnpdnnniejwl jnLpwhwwnynipynlulbnp:
3hU pwpép gepdwubptup dwjbwynpuwwu hwdwywpagp, Upw dlwynpdwl
hwluqwdwupltGpp: Quwjunwnsdh hpwgdwl jnupwhwwnynipynluuGpp hpu
gGpdwutpGuh pwjwywu hwdwywpgned: Ininuywl hwpwgnygh dlw-
ynpdwl jnipwhwnyneeinilGpp ywn gbpdwuGpBuh oppwiunud: Pwnw-
dwjuuGph  2-pn lGnwownpdh  Encejniup, npw npulcnpdwu tnwpwdpwjhu
JnLpwhwiinyneejniuutpnp: Uhghu  pwnpép gbpdwuGpGUuh  huyncuwywu W
SLLwpwlwywu hwdwywngbph puncpwagpwywlu qgétpp:  Gpypnpnwywu
dwuytph pnywgdwl, Gnypwppwnutph W JGuwpwppwnutnh wnwpwgnt-
dp: AInnduwywu hwdwywnagh hwdwpwlwywl qupgwgnedp, Unn hnindw-
ywl élWbpp: Uhghu qgbpdwutpbuh 2wpwhnruwywl wnwbdbwhwwnyne-
pjnLuutpp:Lnn pwpén gpdwlt-ptu, U. Ynuetnph nbpp Unp gGpdwutptuh
dlwynpdwu gnpdnud: Wujwlwywl hwdwywpgned pGpwyuwbiwywu Ywp-
atiph wdpnnowgnudp W npwlg wpunwhwjnncejwu dpgngutinh Ywunwpbiw-
gnpdnuup: Lwhuwnwuncejwl Ywnrnigywoph thnthnfunieyncliuGn:  QGpdw-
ubGptuph  wwwndwywlu qwpgwgdwl  Jhwnnwdubpp, npwlug  uwhdwUdwl
uygpnruplbpp:



Upnh gbpdwutptuh wpunwuwlwywl, hugntuwpwlwywU W husnypwpw-
Lwywl jnpuwhwwnyneeynibutnp: Upnwuwuwywl pwqw, Upw Ywagdwhun-
uwywlu hhdptnpu nL dLwynpdwlu wwjdwulbpp: QGpdwutptuh dwjbwynp-
uGph huynLtuwpwluwywu W husnypwpwlwywl hwnywuh2ubpp: Pwnw-
Sdwjlwywl hwdwywpgp W Upw Yuwguwhunuwywl jncpuwhwunynipyncuubpp:
Upunwuwlwywl nwnuwn, hustpwug, 2ton W hwwnnypwynpnud: GGpdw-
uGpGuh pwnwjhu 26ounp, Upw wnGuwyutpu no hpwgdwu wwydwuubnp:
QbpdwutptUuh pwnwihu 26awnp, Upw wnGuwyubpu N hpwgdwu wwjJdwu-
UGpp: Qbpdwubpbup Uwhuiwnwuniejwu  husGpwlgwihtu - j)nLpwhwwnyne-
pintuutpp: Upunwuwlwywl Jhwynpubph hwunnypwdnpnidp pwnwjhlu no
2wpw-hjnLuwywl Jwywpnwyutpned:

Pwn, Upw Ywnnigwsdpwihu W hdwunwpwuwywl jncpuwhwnynepjnlult-
np: funuph Jwubp, nphwug nwuwywpqJwl uygpniuputpp gpdwlwghune-
pjwlU JGg: Pwnt-ph  Ywpgwiht b dwulwyh hdwuwnubpp: QGpdwltptuh
pwnwywquwywl Jwnwwwputpu no npwug wnGuwyubpp:  Wpryniu-
pwjunLpintup  gGpdwubpGup pwnwywqunigjwu UG,  dlwthnfuwlw
hUwpwynpnipejncultn:

Pwibph  pdwunwpwlwywl W Ywnnigwsdpwihu  nuuwywpgndutpn,
gpdwutbpGuh pwjwywl hwdwywnpgh gnpdwnwywl jnLpwhwwnynLenLu-
UGpp W npwug npulcnpdwt wwjdwuubpp: Wujwuwywu W pwjwywl pbpw-
ywlwywu Ywpgbp, npwlg wnpunwhwnnipjwl Jhgngubpp gbpdwutpt-
unwd: Pwih Gnwuwyh, dwdwuwyh W yepwh Ywpabpp, npwug jncpwhwn-
Unrejntlutnp gpdwutpbuncd: Unpdnipwjuncpintu W puunpuwnnieynil: Lw-
huwnuwunLjwu ywnnLgwbpp gbpdwutptuncd: Swpwnwuwywu
nwawnbph Encejnlup, Upwlg wbuwyubpu no wpnwhwyndwl  dubpp:
Lwhiwnwunipjwl nbnGynipwihu jwnnigywdpp (rEUw, nGdw W wyu):
QGpdwuGpbup  pwnwwwowph  hwpunwgdwlu  hhduwywu  Jhgngubpp:
Pwnbpph pwauhdwuwnnienlu n JGuhdwuwnnepynilp: Awnh puhdwun W
Utpphu &l RupJwuwnh Jpwgldwl wwwnbdwnubpp: dnithnfuncegyniuubp®
npwug wnbuwyutpp, pwnwwwuwn-dEuntdutn W Yhuwwwwndtunwdutbn: 3n-
dwuh2utph, hwdwuncuuGph W hwpwunduuGph nwppGpwydwl uygpniup-
uGpp, npwlg wbuwyubpp: “Ywnpédwodpubp W hwwnwpwlnienLuutn,
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Upwlg jnLpwhwunynieinlubpp gGpdwuGpBuncd: Ywipéjwspubph hdwu-
nwihu b Yuwnnigdwdpwiht nwuwywngnedubpp: funuphdwuwnwihu thn-
huwlgnidutn W npwug hpwgdwu huwpwynpneejnctlutpp gGpdwutGpGuncd:
Leqwpwlwywl ndwghwnnceintt W néwpwlwywu  yhbwywagnnipncu:
Qbpdwutptuh ndwpwunLejwl puunhputpp, nuncduwuhpneejwl JUGpnn-
UGpU nL nunnnuejnlUUtGpp: Néwpwuniyntt b hwpwyhg ghunwywngbn:
LUwnnigwdpwihu W ubGpniunwihu ndwpwunceniu: Uwypnndwpwlunteniu
L Jhypnndwpwuncenitl: Ndwlywl wpunw-hwjnswdhgngutpl nu huwputpp
wpnh gbpdwutpbunwd: QGpdwubptuh  gnpbwnwywu néGpp: Pwnwjhu
ndwywu sltn, Upwug hpwgnedp funupnid: SEpunh ndwywu dLwynpdwu
JGpinLdnLpynLl, ppuwywlwywl ndwywu dhongubpp gGpdwutpGuncd:
LegniuGph  pwaUwqwunceyntp W Udwunceynluubpp: Shwwpwlwywl
[Gawpwluncpenil, Upw punhputpp: QLupwlwlywl  nhwywpwlnenLy,
wlpwwnwywl, Ygwywlu b pGpwywl |Ggniutn: QGpdwubptbUuh dLwpw-
Lwywlu nhywp: Uywdwdwlwlyw W tnwpwdwdwlwlyw nhwwpwlwlywU
nLuncduwuppnioeynlllGph puncpwgpwywl  gdbpp: Laguwywu  inhwbph
uwhdwudwlU punhwupnyrutph uygpnitupp (2. Appuptbng), gGpdwutpGuhu
punpn2  pwgwpéwy punhwupnypUbpp’  huygnilwpwunipjwl,  allw-
pwlunLpjwU W 2wpwhjnLuncejwu ninpunubpnud: QGpdwuGnbUuh W hwjGpGuh
inhwywpwlwywl jnupwhwnynieynilutpp’ pun gnequinpuywu nuuncduw-
uhpnipinLUUGnh: AGpdwubpbUh 2wpwhjnLunLejwu tnhwywpwuncpinlu: Sw-
pwhjnLuwywu YuwnwwwpuGpp W npwug thnithnpuncpjntlluGnh dhuinneduGpp
agtGpdwutptuncd:
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Sandig, B. (Hg.): Stilistik Bd. 1: Probleme der Stilistik. Bd. 2:
Gesprachsstile. Hildesheim 1983

Sebeok, T. (ed.): Style in Language. Cambridge/Mass./New York 1960
Spencer, J. (Hg.): Linguistik und Stil. Heidelberg 1972

Steinberg, W. (Hg.): Funktion der Sprachgestaltung im literarischen
Text. Kongr. U. Tagesberichte. Halle/S. 1981

QupphGywudnt. U., QGndwlbnbltqyhinpwywpwlncpnit, 6M3.-6n.:
Gpliwuh hwdwu. 3pwwn., 2006

Admoni W. G., Der deutsche Sprachbau, Miinchen, 1982

Bach, E., Universals in Linguistic Typology, London, 1968

Boretzky N., Sprachwandel und seine Prinzipien, Bochum, 1991
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Ramat P., Linguistic Typology, Berlin, 1987

ANUULUYUL LE2NFLEN ($pwlubptl)

Nndwuwghwnnipjwl hhduwhiunhpuGpp:

dwdwlwywyhg nndwlwywl Ggntubpu nL Upwlg nwuwywngnedp:
dpwlubptup qupgqugdwl 2npwpwdwuncdutph punLpwahnn:
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Ruynctbwywl hwdwywpgh qupgwgdwu ninputpp hhu W Jdhphu $pwl-
ubpGunud:  QUuwpwlwywlu hwdwywpgh qupquguwu ninhutpp hphu W
UhghUu $pwuubptuncd: Swpwhjnuwywu hwdwlwpgh qupqugdwu ninh-
UGpp hhu W UhohU $pwiliuGpbuncd:

Pwnwuwwownph qupgwguwu nLnhutpp hhu W JhghUu $pwitiutptuncd:
funuph Jwubiph nwuwywngnidp W thnfuwytpwdwl vhgngutpp dwdwuw-
ywyhg $pwubptuncd:

Qnuywl wujwu punhwunip puncpwahpp, pwnwpbtpwywluwywu Gupw-
nwubpp, ubnh W pYh Ywpgbph wpunwhwjnncenitlp, npn2wyhnipjwu Ywnp-
ap W Upw wpunwhwjnnepjwu Jhgngubpp dwdwuwywyhg $pwliutptuncd:
AGinGpdhuwwnhyubph punhwuncp pungpwaghpp, hdwuwnwhu nuuwywn-
gniup, pw2huwwl wnwluduwhwunynipnLuubpp:

Unyuwjwgdwl hwuywgnipintup: 3nnp npwtu gnjuywultph wnuwjwgdwu
L npnawyhnipywl/ wunpn2nipjwl Ywpgh wpunwhwjunnpjwu hhduwywu
dhong: ®npuwpydwl Gplnypep: UWdGLwwnwpwédwd  thnpuwpyhsubpp
nGpwunluluGph  punhwunp puniwaghpp, nGpwunduuGphu punpng
hhduwywUu  wnwppGpwyhy  hwwnywuhutpp, pwnwpbpwywuwywl
Gupwhudptpp dwdwluwlywyhg $pwliuGptuncd:

Pw)Gph punhwuncp puncpwghpp W pwnwptpuwlwywl Gupwnwubnp,
ownpwhjnLuwywu  gnegnpnGihneejwlu  hbwpwynpnueynluuGpp,  nhdwynn
dutphu punpn2 pGpwywuwywl Ywpgbpp W Upwlg hwJdGdwunwywu
punLewaghpp:

Gnwlwyh pwwlwl Ywpgp: MNwpdwlwywl, pnéwlywl Gnwlwyubnh
fuunhpp, YGpwwdwdwluwywihu albph hdwuwnnypwhu JGpinwdnieinLun,
pwjwubnh Ywnan W Upw wpunwhwjnnipjwlu dhongutnp dwdwuwlwyhg
dpwliubptuncd:

dpwlubptup pwnwwwownh hwpunwgdwl hwdwnpwywlu Uhegngutinp:
dpwlubptup pwnwwwownh hwpunwgdwlu Jepineswywu dhgngubpp:
AUshyep npwbu [Gadh wpunwhwynniejwlu wyjwuh bjwquwanyu Jhwynp:
ushyep W Upw  wwppbpwyutpp:  3Ushyeh  uwhdwunwdp  wwnppbp
[GagywpwluGph Yynnuhg (Unujnp, Spniptgyn), SEppw):
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dpwlubptup dwjuwynputiph punLpwagpnudp dlLwpwlwlwl ¥acoustiques,
pUwhunuwyuwl (physiologique), husnLpwpwluwywl (phonématique) swithw-
upoubpny:  ®npuwgnbgwywl  hUusniuwithnpunLenll™  wnwopUpwg W
Gupupwg wnUdwuntd (assimilation), wnwepUpwg W GupUpwg wnwp-
Ldwlunwd  (accomodation), hwdwpwlunLpjntu  (dissimilation):  3UynLuw-
thnfunipyncl: Swpwdwdwlwyjw hugntuwthnpuncpncu:

Qnuywultph pGpwywlwywlu Ywpgbpp W Upwug pwnhdwuwnwihu no
pGpwywuwywl wpdbputph thnpuyuwwwygywsdnipjwl npulnpnudp $pw-
ubptuntd W hwyGpBuncd:

AGpwunlulbph  hwpwgnigwht W 2wpwywpqwiht - wnwudUwhwunynt-
pinLultpp $pwiutptuncd W hwyGpBuncd:

Pwjwywl dwdwluwyh Ywpgp ppwiutptunud W hwjGpGuncd: Cunhwuncn
wnwnppGpwyhs hwwnywupgubp nlubgnn dwdwuwywallEph gnpdwnwywu
wnwUusdUwhwwnynpyntlutpp Gpyne |GgnLubpnd:

Muwyjdwlwywl W pndwywl Gnwlwyutpp W Upwlug wnwnpptn npullnpnud-
UGpp SpwliuGptuncd W hwyGptuncd:

SwpwhjnLuwywl  hwpwpGpninLluuGph - wpunwhwunnpjwu  Jhgngutnp
Ppwlubptunud W hwyGptunwd: flunuph Jwubph thnfuwlgdwu  ophUwswi-
thnipjnLuutpp $pwliuGptuncd W hwyGpBuncd:

Pwnh ywjwuwywuncpintut W wwwndwnwpwlywdnipjntlp $pwubnt-
unwd W hwjGptuncd, hwdwwnbpuwnh nGpp Gpyne [GgnduGpned:
PEpwywlwywl dubph W pwnwihu wpdbph  thnpuuwwygywdnipjwl
wuwnhbdwup $pwubptuncd b hwyGpBunwd: lunupwihU wynh wnGuncynLup
Ouwnhu, UGy, Yynypn:

fununnwywu thnfuwnwpéanceinllutph (trope illocutoire), gnpdwpwuwywl
wpdtpubph (valeurs pragmatiques) hwulwgnienilutpp:  Wuninnwyh
funupwjhu wywntpp L Upwug nwuwywngnednp:

funupwjhu thnpulGpgnpénLewl wnGungeNLup WEPpPW-OnEYhNUKL W2huw-
wnnLpjnLuutpnLd: lunupwjhu thnfulGpgnpénLejwl hwwpwuntenLtup:
Legwywl hwnnpnwygnuentup W Upw  pwinwnphsUGpp punn Nndwu
Swynpunuh hwnnpnwygntejwu wnGunpjuwl:

AnGwnnpuwlywl pwlwnwnanudbn® $hgnLpubp, W nwnpanypUGn™ tnpnwutbn:
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dwuwnwnpyutph  Jhgngny hwdngbint  uygpnibputpp:  dwuwnwnyutph
inGuwyutpp W Upwlg nuwuwlywnpgnudp™ nGnniyunhy  (Ggnwywglnn) W
hunnLyunhy (wpunwsdwyw): Lwlpuwnpnye w uGpwywynLd
(présuppositions et imlicatures):

Stpuwnh Jybpinenceinlt’ junuwlygwywu W wywyjdwluwywU UGpwywyncdutn
(implications conventionnelles et conversationnelles): Stpuwnh fununypwjhu
GnwuwywjunceinLup :

d. np Ununph  nuudniuph  unGnddwl  wwwndwywl  wwjdwuubpp:
UnunLpjwl GpywwnnedutGpp, Upwlug ntGpp 20-pn nwnh  [Gqwpwuniejwu
qupqwgdwl  gnpdnid:  Ununtpjwu  (Ggn/ funup  Gpywwnnwdp W
wnyuwjwgdwl hwulwgnrpjwl qunqugntdp $pwluhwywu
[GaywpwunLjwl JGe:

C Pwyhp “ Linguistique générale et linguistique frangaise” w2huwwnnLpjwu
ywnnigywodpp W Upwunwd wnpdwpdywd hhduwpunhpuGpp: Lwhuwnwunt-
RjwlU wnywjugdwl JGyuwpwlunipintup ©. Pwthh Yynnuhg (modus/dictum,
theme /propos):

Unyuwjwgdwl  GnwuwnphdwlU hwdwywpgp, dwdwluwyh W Gnwuwyh
Ywngbpp, pwjwywl Yuwpgh deyuwpwunipnitup . Ghjndh ncudniupned:

L. SGuptph “Eléments de syntaxe structurale” wahuwuwnncpeniup, Unw Unpw-
puwpwywu qunuwihwnuGpp: funuph Jwubph nwuwywngnudp, bwhuwnw-
unLpjwlu pwjwyBunpnu Ywnenigwéph gpwdbhyuwlywl wwwnytpnudp L.
SGuhGph nLudniupned:

dpwliuGptuh nuncdUwuhpnipjwlu UG wujwlUwpwlwlwu (. RpnLungh
.La pensée et la langue” wphuwwnnipjwu Jte) W hdwunwpwlwywu (d.
AwdnLpGuinh W En. Mhonuh “Des mots a la pensée” wohuwwnnipjwl Utp)
uygpniuputinh YhpwnnipjnLup:

Ywnnigwdpwpwlntpjwl wyntupltpp W uygpniupubpp: Ywnnigywdpw-
pwlwywu nwynpngubpp:

Pw2huwywlu JGennh Yhpwnnipinlup d. Ynipniwh “Grammaire structurale
du frangais” w2huwwnntpejwu Uty:
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Utpnn-thnpuwytpuwwywu  pGpwywunigjwl  Ubpywjwgnighsutpp  dpw-
uhwyncd: hdwunwpwuntejwl dwdwuwlywyhg nunnnipjnctuubpu ne hhduw-
nnnyRUGNN:

Qnpéwnwywlu néwghwnientl:  Gnpdwnwywl  ndtnp:  dwdwuwywyhg
Ppwlubptuh gnpdwnwywl nétpp, Upwug punhwunLp puncwahnp:
fununypwjhlu |Goyupwlwywlu wnbGuniejntlutpp (polyphonie énonciative):
Wunyph W wunLpjwl (énonciation, énoncé) hwulwgnLpjntlutpp pun Edh;
PGUJEUhuwnh: fununypwihu pwqdwawjunceinLl (polyphonie énonciative)
puwn Oudwin “YnLynnjh:

Uunypw)hu [Gawpwlwywl wntGuncenLbubpp (linguistiques discursives):
Wunypeh yGnnwdnce)niu (Analyse du discours):
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Hosa A. UcTtopusa dpaHLy3ckoro s3bika, M., N3a-8o uHocTp. nut., 1956.
Pedeposckas E. A., Bacunbesa A. K. TeopeTuyeckass rpammaTumka
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ANUULUYUL LE2NFLEN (hiwbptu)

Nndwlwywu |GgnLutiph nwuwywnpgdwUu hhduwywu puunhputinp:
bunwtnptuh pEpwywuwywl hwdwywnpgh dbwynpdwl L qupqugdwu
wnwldUwhwwynLpyntlltbpp:  dnnnypnwiywu  (winhutbptuhg  hunwGptu.

huynLtuwywu, dLLwpwlwywl, 2wnpwhjnuwywu thnthnpuncynLuubpp:
buwtnptl [Ggyny wnwhu yywynipynlultpp:

QwlpRbU npwtu dnnnypnwhunuwygwywl hinwGptuh wnwehu wnGuwpwl:
«UWuindwdwihtu juwnwytpgneentu» uinbndwagnndnipjwl Gquh puquwiqu-
uncpejnitll npwbu win dwdwluwlw2npgwlh [Gawlywl pwpunntqg:

LEnU Pwwunhunnw UpGpuinph™ wnwghlu pGpwywunipyniu uinbndtbine thnpép.
[wwhuGpguh W dnnnypnwpunuwygwywl  hunwiGpGuh  Upgwygnieyniup
hnLJwUhunwywl nupw2pgwuncy:

Pwppwnwihu gnuwywunLpjwl wnwpwgnidp W pwppwnUtph wnuywlw-
gnudp: «bwnwitptu [Ggyh puunph» |nuddwu gnpopupwgnud W, Uwléanuhh
uGpnpnudp:

Pwnwpwuwgnnrpjwl nuyt dwdwuwyw2pgwup 19-pn nwipned:

Qpuywu W ghnnwywl hinwGpBup 20-pn nwiph wnwsehu YGupu: Leguywu
pwnwpwywuncpintup Swohquh dwdwuwlywoppwuncu:
AGnwwwnbGpwqujuu 2ppwuh huwiGpBup: Len-hunwiGpGup™ Mwagnihuphu L
IGquh fuunhpp: Gpwywt (Gayh qunpgugdwl Uhinnedutpp:

huwitpbl |Gguh Jhwulwywlwgnidp: Lpwndwywu Jhongutnph™ nwnhnjh
L hGnnuunwunbunipjuwl  wagnbgniejntlp . Jhwulwwu  hwnwGptuh
slwynpdwl b tnwpwsdwl gnpdpupwgney:

huwGntuh pwppwnwihu pwpubign W pwppwnubph nwuwywpgndp punn
hudptph: Pwppwnutnh nwuwywpgdwU npn2 puunhpuGn:

hunwtnptuh hugniuwywl hwdwlywnagh punhwuncp puncpwahpp: 3UynLu-
uGph nwuwywnpguwu swithwuh2uGpu nL uygpeniuputpn:

17



3Ushyep npwbu [Gauh wpunwhwjnnipjwu wyiwuh Ujwaquwanyu Jhwynp:
ushyep W Upw  wwppbpwyutpp:  3Ushyeh  uwhdwunwdp  wwnppbp
(Gaywpwuutnh ynnuhg: 3uynLu W husnype:

Swuwnypwihu W JGphwwnnypwht  hughypwpwlnipint:  Stain L
husGpwUg: 3LsGpwugh hhduwywu gnpdwnnypUtpp: PwnwaghunnLjwu
nLuncduwuhpniejwl wnwnywl, Upw fuunhpuGpu N Lwwwnwyubpp:
Pwnhdwuwn, hdwuwnh wnGuwyutpp, pwrh pnduwlunwywihu uwrnigwépp W
Upw pwnywgnighy tnwpptpp: Pwquhdwunnegjwl, JdGuphdwunnegjuu W
hwdwUunLunLpjwl juunhputpp dwdwuwywyhg hnwitntuncd:

Pwntph hwpwgnigwihu hwnpwptpnipinltuutp. hndwuh2niejwl, hwywup-
onpjwl W yGpwlyjwudwl hwpwptpnogniuubpp dwdwuwywyhg hunw-
[Gpeunwd: Pdwuwnwhu-ptdwwnhy fudptn: Pdwunwihu nuawntph tnwpptn
JGUwpwUncpynluutn: UGnwuh2 W inGuwywuh2 pwnbp:
Pwnwywaquncpjwl hhduwywu Jhgngubpp hunwGptuncd: Unwytb) ysuune-
Lwy pwnwywauwywu Yunwwwpubnp:

dwdwlwlwyhg hvnwGnptuh pwnwuww2wph nwuwywpgdwu uygpniLuplt-
np: Fwnwwwwph hhduwywl 26ninGpp:

bunwGntuh pwnwwwwnh hwpuunwgdwU vhgngutnp. thnfuwnncpjnlulbp,
ownwnpwpwuncejntlltn, UnpwpwuncpjnLuubn, ywwnstunwdutn:
buwGnptuh nwppGpwyubpu pun w2huwphwgpuwywu pwdwudwl. Pwnp-
pwnubp:

hdwuwnwthnpuncejnlt:  hdwuwnwihnunigjwl - ywwndwywl, hwuwnpwyw-
ywl, hngbpwlwywl gnpénuutipp: hdwuwnwithnpunipjntlutph wnGuwyutnp
(hdwuwnh purywjuncd, UGnwgned, Unpwgnid W wyju):

Twpédwdph uwhdwunwdp: brnwGpGuh nwpdjwsputbnh Ywnnigywspwjhu-
pEpwywlwywl W hdwuwnwihu wnwuduwhwwnynipnluubpp:
Pwnwpwuwgpniejntt W pwnwpwlwghunLenll: bnwGpGu pwnwpwu-
ubph Yuauneejwu W nwuwlwngdwu uygpniuputnp:

runuph dwubiph nwuwywpquwu hhduwywU fuunhpuGpp hrnwGptuncd:
Qnjuywl wuncu. punuphdwuwihu wnwudUwhwwnynogynlultnp, pwnwpt-
pwywlwywu Gupwnwubpp, pGpwywlwywu Ywpgbpp W Upwug wpunw-
hwywndwl Uhpngutinp:
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Pwih hdwuwnwiphl, dLwpwlwywl — 2wpwhnuwywl wnwuduwhwwn-
Unrpyntlltpp: Pwih pGpwwluwywl Ywngbph punhwuncp punLpwaghpp:
NédwpwUuntRjwl nruntdUwuhpnLjwlu wnwplywl, bwywwnwyp, hhduwywu
huunhputpp: NG hwulywgniejwl twnpbp pulywnLduGnp:

Nédwywu huwputph hwdwywpgp: Pnpuwptpnieintup W thnpuwuncune-
eIntup npwtu 1Gquh ndwwwwnytpwihu hwdwywpgh hhduwywu Jhgngutn:
AYwnényRUEph inGuwyubpp, npwug hhdbwlywu ndwlwu gnpdwnnypubnp:
SwpwhjnLuwywl  ndwpwuncentl:  Pwlwnwnpénwutph  wmGuwyubpp,
npwug hhduwywu ndwlwU gnpdwnnyputnp:

Nawghwnnipjwl hhduwywlu hwuywgnipntuubpp (Unpdw, hwpwu2wuw-
yUnLpincl, ndwywl gnpdwnnyp): Gnpdwnwywl néh hwulwgnipnLup.
gnpdwnwywu ndtph nwuwlwngdwu puunhputpp hinwiGpguncd:
Qhunwywu néh [Gogyuywl wnwppGpwyhy hwnywuhubpp:  Ghunwywu
inGpdhbwpwuncpncu:

Muwounnuwywu néh Ewywl wnwppbpwyhy hwwnywuhoubpnp: Gupwnaébnp:
Muwo2unnuwlwl gpnugnnipjwl wnwludUwhwwnynipinltlutGpp hinwGntuncd:
Spwuwwpwywhunuwywu néh Ewywl nwppGpwyhy hwnywuhubpp:
Lpwapwjpu |Gquh qupqugdwu wpnh JhunineduGpp huwGpguncd:
fGwpgdwuncentt W pwpgUwlwpwlnieinil:  Fupgdwlwpwlnipjwlu
wuwwundnLpjwl hwdwnnunn wyluwpy: fwpgUwuwpwuncjwl wpnh nGunt-
pintuutpp: Fwpgquwungpjwl wnGuwyubpp: fwpgdwuncejwl  hhduwywu
huwputpp: QGnwpyGunwywl  pwnpgUwunipinlup npwbGu  unbndwgnp-
Swywl gnpdpupewg:

Ugawjht Yninphwnh wwhwwudwU' futinhputpp gnupytunwywl pwng-
dwlnrpjwU JUtg: [wdwndtpniejwl fuunhpp pwnpgwlwpwuncpjwl Jte:
Upnh dGluwpwunipynLtbuutnp wyn hwnpgh 2nipg:

Unwéltph, wuwgywdpubph W nwpadjwdputbph pwngUwlniejwu hhduw-
YuwU fulnhpltpp:

AngblGgwpwunipintup . npwtu  ghnnueinll: 3ngbiGgyupwuntejwu
untnddwl b qupqugdwl wwundnipncup: Ingbitqupwuncjwl neuncd-
LUwuhpnrpjwl wnwnpywl, bywwwyp W hhduwpuunhputnp:
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Angbltqwpwunipjwl hhduwywu pwdhUltpp: NGdGpuhy hngblqwpw-
UnLpyntl: 2wpgwgdwl  hngbGgywpwlnceinit:  ERUnhngbGqupwlnt-
einLlu: Ownwn Gquh jnLpwgdwl hngblGqwpwuncjwu wpnh fuunhputpp:
GpyltqunLpjwl pjuunph wwpptp JGluwpwunce)nlulbpp wpnh hngbltqyw-
pwlnipjwlu Jbp: bwnwitptuh W hwjGptuph  gnigwnpwywl  pulncpjwu
fuunhputpp: LGgnituGph whwwpwlUwywu JGpinednientu /hnwtpbu W
hwjGptl/: REpwywunie)ntlp, Ygwlwunientup W wupwwnwywunpinitup
hunwGptuncd W hwyGpBuncd:

Lnyuwaélnipyntup (handnpdhqup) hunnwitGptuncd W hwyGpbuncd:

Leqwywlu punhwupnypUtpp hunwiGpbuh W hwytptup |Gguywu hwdw-
Ywpgned: Swpwhjnuwywu Ywrenygubph gnequinpnugincup - hunwGpguncd
L hwjGpBuncd:

Stpuwnh JGyunnuywu wpytunh wyntuplutpp, Upw nLuncdUwuhpnipjwu
wnwpyuwl: Stpuwnh JGyuwpwlnLpjwlu hhduwywu nGuwywu npnyputnp:
LGgnL W inGpuwn: Legnil npwtu dwlwsnnnipjwl W JGYunnwiywu wpyGuwnh
Uhgng: StGpunnh uwhdwuncdp, tnGpuwnh tnGuwyutnp:

Stpuwnnh Jwnnigwspwhdwuwnwihlu  wnwudUwhwwnynipynLuutpnp: Stpu-
nwjhu pwnwnphgubph W tnGpunwihtu uwnwuwwnputph puluncpniu:
3GpdGulLinhywih JGpnnwpwunceintup  gGnuinyGuunnwywu wnbpuwnh (G-
(nLoUwl, hwulwgdwl W dGYuwpwuncpjwl Uty:

3GpdGulLinhywl npwtu  gGnwnpyGuunwywl  unbndwagnnédnLpjwlu  pwliw-
uhpwywu W hdwgwpwlwywu yGpnwdnipjnLu:

«Uawynye» hwuywgnipejwl nwnpwplnye uwhdwunwdutnp:
Uhgdowyncpwihu  hwnnpnwygnipjwl  Ynguphwnhd, gnpdwpwuwywl W
[Gaywpwlwywl hwjtguytpwtpp: Ownwpwibgne Wwynyrh jnpwgdwl
hngbGpwlwywu fuunhpubpp: Unudhynp Uhpdwynipwihu  hwnnpnwy-
gnLpjwl  Jbg: UzwynipwihU hupunipjwl b pwgdwdywynipwiuncjwl
fuunhputinp: UhgdowynLpwihu hwnnpnwygnipjwu wnbuncpjwu hhduwywu
hwulwgnLpjnlultpp:

Swjywywl nwppp hnwjwywl pwnwpwyppnipjwl hwdwwnbpunned:
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Uhuhpwpwl Jhwpwunipjntup W Upw (Ggwaghunwyw, wwundwagpuwywl,
ypnuwywl, gpwywlwghunwywl, pwpqUwlwpwlwywl, pwnwpwlw-
gpwywl, hpwwnwpwyswlywu dwnwugnipiniup:
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ANUULUYUL LeE2NFLER (huwywubnpbl)

Nndwlwywu |GgniuGph nwuwywngnudp, punhwupnuenlulGpu N twppt-
pniejntlutpp: Unpwwnubph (26pntGph) wnGunceniup. Gupwotpun, Jwyw-
2tnwn, wn2bpun:

gnnnypnwywlu wwhubpGup  npwtbu  nndwlwywlu  |GgnuGph  hhdp:
huwwutptuh swgnLduwpwuncenLup:

huwwutptuh qupqugdwu thnytph punhwuncp pungepwahnp:

hpGnjwl rEpwyngnL nndwlwywlwgnudp (romanizacion):

Qbpdwlwywl W wpwpwywl thnfuwnnipynctluGplu huywuGpGunud:
Jdbpwujwoddwu  (Reconquista)  Upwlwynipynip, pwnuwpwywu L
(Gawywlu Jvhwdnputph wquwynpnedp: 3pU huywubptGuh huynctuwyw,
SlLwpwlwywl-2wpwhnuwywt hwdwywnap, puwnwwwwnp:

Uhghu huwwutptuph |Ggyuywl wnwubduwhwwnynipejntlutpp, gpwywu
dwnwugnLejntup: Uhghu huwwutpbuh wugnudp nwuwywu huwwutntuh:
huwwUubpGUh NuyGnwpp. punhwuncp Ggyuywu thnthnfuncenLbuGpp:
buwwubpGup XVII-XIX nn.: fwquwynpuwywl UywnGuhwih unGndnuwdp W

Upw Unpdwynnpnn gnpdnLuGneinilp: NLnnwignwywl nGdnpdutpp:
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Upnh huwywutptup, wwwundwywl pwppwnUtpp, hwpwywht pwppwn-
UGpp:  WdGphywl  huwwubptuh  huyntlwywl,  dlwpwlwywU-2wnw-
hjnLuwywu W pwnwjhU wnwludUwhwwnynieynltuubpp:

AUy ntbwpwuncpintt W hughypwpwuntenil: Iuyntbwpwuncpjwl nLuncd-
LUwuhpnLpjwl wnwpywl: Upunwuwlwlywl wwwpwwn® wynhy b wwuhy
opqwuubp:

Swuwnypwihtu W JGphwwnnypwihu tnwpptn: uynlulbp W husnypUGn:
SuynculGph W hugnypUtph  uwhdwUwqwunudp:  Spnptgynh  nwiuw-
Ywpgnedp: Swpwgnigwihl W 2wpwywngwjhu hwpwptpnegynlulGp:
huwwutptuh dwjuwynpubph W pwnwéwjuubph hwdwlwpglu nL nphwlg
nwuwywpgnLul™ pun wpunwpbpdwU nhpph W innbnh: UnbudwuncdU no npw
inbGuwyutpp: Swpudwuncd:

Gpypwppwnlbp, GnwpwppwnUtp, hnpwlg: QAwjuwynpubph W pwnw-
dwjuuGph  Jhwénywé  wpunwuwunigjwl - wnwlduwhwwnynepynlulbpp:
Jwlyp W npw uwhdwuncdlu huywuGptuncd:

SUsGpwug: UstGpwugh uwhdwundp, nGuwyubpu no gnpdwnnyRUGNP:
Quwjuh nnU, nheyU, nwnwn:

PwnwghwnnLpjwl nLuncdUwuppnipjwl wnwpywu, Upw hfuunhpuGpp no
Lwwuwwyutpp: Pwrh uwhdwUdwl puunhpp  huywUwghunwywl  wn-
pinLpuGpnud: Pwnh  pnjwlunwywihu Ywrenigywépn: Fwnh  hdwuwnwghu
ywnnigywsdph pwnwnphsubpp® wujwunnuywu-U2wlwynnwywlu W hwpw-
Lowlwywihu hdwuwn: bdwuwnh nnwpptn JGUUwpwUnLnLUUGnh 2nLpg:
Leqqwywl dhwynputph wpunwhwjnnipjwu W pnjuwlnwynipjwu wjwulb-
nh thnpjuhwpwpGpnLpjwU fulunhputGpp (hndwUh2nieinll, hwywuh2niencu,
hwdwuniuncejnitl, hwpwuniunceinil): Legwywl JhwynputGph UGpphu
hwdwywpguwhU' 2wpwywnquihu W hwpwgnigwihu Yuwbnp:
huwwlutptuh pwnwwwownph hwpunwgdwl wnpjnLpubpp:
dwdwlwywyhg huywutptuh pwnwww2wph nwuwywpqdwl uygpniup-
utbpp, pwnwwwuwph 26pnGnn:

Pwnwuwwwph unghwp-gnpdwnwywl nwppGpwydwu huunhpuGpp  (dwp-
gnu, Jwulwghunwywl dwnpgnl, unghwwywu dwpgnu, wngn):
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hdwuwnwihu nwownbph wnwppbp  JGuwpwunienlulutpp wpnh  (Gagyw-
pwuncejwU Utg (U. Nudwl, luhih Quyw, $. Ywntunnkn, Sphan):
LUwnnigwdpwihu  hdwuwnwpwunceinlt:  bdwy, hdwuwnnye,  Upwlg
hwulwgnLpintul nL uwhdwuncdp: UtnwUh2, inGuwlwuh2 W tnwppGpuyhy
hdwy: Fwnwjhu Jhwynph hdwywjhu yGninwdncpyniu:

hdwuwnwhnfunipjwt  Wwwndwywl, hwuwnpwywywu W hngGpwlwywu
gnpdnultpp: Pdwuwnwihnfunceynllubph tnGuwyutpp  (Ghnpuwptnneen,
thnpuwunitunipyntl, pwrhdwuwnh  purywjunud,  UGnwignid,  pwpbuyncd,
Jwunpwnpwgntd):

Pwnwpwuwgnpnreynl:  buywuGptlu  pwnwpwulbph nwuwywpguwl W
yuwqunLpjwl hhduwywu uygpniLuplutpp:

AQwnédjwdph uwhdwudwl huunhpp  huywuwghwnwywl  wnpnpuGpned:
AQwnédjwodph Ewywl wnwppGpwyhy hwnwuhubpp W nwuwlwpgUuwl
huunhputpp: “Ywpadwsdwihu  wnwppbpwyutp® pwnwhl, dLwpwlwywu-
2wpwhjnLuwywu W wyu:

Unwéh W wuwgywdph uwhdwludwU fuunhpp huywuwghunwywl wnpjnup-
uGpnLd, nhwug tnwpptpwyhy hwnywuhaubnp:

funuph Jwubph nwuwlwpguwl puunhputpu huwwuGpguncd:

Qnuywl wunct: LEpwywlwywlu Ywpgbpp, 2wpwhnuwywl  gnpdw-
nnypUGNN:

Npnawyhgutnh (ntGwntnpdhbwwhyutiph) punhwunip punipwaghpp, npwug
hdwuwnwjhu nwuwywnpgnedp:

Unyuwjwgdwl hwuywgnipjnitup: 3nnp npwtu gnjuywultph wnuwjwgdwu
hhuuwywu Jhgng:

Fwjh punhwunip  puncewghpp,  hdwuwnwihu-pGpuwywluwywu  fudptpp:
PEpwywuwywl Ywpgbnh punhwunwp punLpwahpp:

Onfuwybpwwywu pGpwywuncejwu hhduwnpnypUGnp:

Upnh néwpwuniejwlu qupgwguwl hhduwwUu nunnniyncultpp: huww-
Lwywl ndwpwluwywl nwnngnp:

NéwpwuncejwU hhduwywu hwuywgnipiniulpp  (hwpwbwlwynepndu,
Unpduw, néwywU gnpdwnnypR):
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“wpényep npwtu fjunuph wwwnybpwynpdwl wpunwhwjnswdhgng: “wip-
dnyrutnh tmbGuwyutpp W hhduwlwu néwywl gnpswnnyrutnp:
Swpwhjntuwywl ndwpwuncejntl: hdwuwnwihu pwlwnwnanudutbpp (wu-
inhdwuwynpnud, pwnwhuwn, hwlwnpnegintt, Uppwpwuncpnil), npwlg
hhduwywu ndwywl gnpdwnnyputnp:

Swpwhntuwywl  pwlwnwpanidubph  wnbGuwyubpp, npwug hhduwywu
ndwywu gnpdwnnyputnp:

Qpwpwuntpjwl, nunnuanpnipjwu W YGunwnpnigjwl ndwpunwhwjnswyuwl
gnpdwénLpjwlu huwpwynpnipnLtuutpl huwwuGpBuncd:

funuph hugntbwywl Yunnigwdph néwywu huwnputGpp:

Qnpéwnwywu ndh hwulwgnipinitup: Gnpdwnwywl ndtph nwuwywng-
Jwl hhduwywlu uygpncuputpp:

Qhunwywu ndh Ewywu wnwppGpuypy hwwnywuh2Utpp: QUupwlwywu-
cwpwhjnuwywu W pwnwiht  Jwywpnwyh punigwahpp: Ghunwywu
inGpdhUwpwuncpncu:

Muwo2unnuwlwu ndh [Gayuywu wmwpptpwyhy hwnlwuhaUtpp: Mwawnnuw-
Ywl gpwgnnipjwl wnwludUwhwwnynipjntlutpp huwwubGpGuncd:
Spwuwpwywhunuwlwu néh wnwludUwhwwnynipinlultbpp |Gquh wnwnptp
JwywpnwyuGpned, Upw ndwywquhy hhduwywu hwunywuhouGpp, dwunptG-
nh pwquwqwuncpinLup:

Lequh gnpdwnnyputnU pun Y.RnuGph W N.3wynpunuh hwnnpnwygwywu
ywnwwwnutnh:

Lpwgpwihu [Ggyh qwpgugdwl wpnh  JhwnnuduGpp huwwuGpBuncd:
Lpwwnyjwywl dwuph Ywnnigdwdpwihl tnhwtpp:

QbnwpyGuunwywlu  néh  wwpptp  JGUuwpwUuniynilGn (Swynpuny,
Lwnbwtn, Mwdwun Unbun W wyp): 4Gnwaghunwywl gnpbwnnypp npwGu
gtnwnpybunwywl untndwanpdnijwl wlpwywnbih twpp:

ElGywnpnuwihu - wnbGpuwntph Gquywu-Jwnnigdwsdpwiht  wnwusdUwhwwn-
ynLpynlillipp  huwwubpBunwd  (paginas web, correo electrénico, SMS,
chats, blogs, etc.):

fGwnpgUwlwpwunipjwl  dLwynpnudp  npwbu - wuywhu  Ggupwlwywl
ghunwywng: RupgwunLpjwl [Gogywpwlwywl bwhiwnpwutnp:
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fdwngUwuncpintup npwbu UhglGquwywu W dhgdowynipwihu Gpytgyjwlu
hwnnpnwygwywu wywn:

SwdwndbpnLpintup npwtu pwnguwunipjwu hhduwywu hwulywgnipnLu:
Qhunwwnthuuhywywl, hpwwwpwlwhunuwywl  wnbpuntph  pwnpgUwunt-
pjwU hhduwywl uygpniuputnp:

QbnwpyGunwywl wnbpuntph pwngUwuniejwl hhduwywu huunhpubpp:
Muwwnytpwynpnpintup npwbu pwpgdwlwywl Yuwwnbgnphw:
bpwynipynLtultph (nGwihw) nwpptn JGyuwpwuncpntuutpp pwnguwlw-
pwlnipjwlu Utp, npwlug pwpgUwlnipjwl wnwpptp huwnpuGpp: dwpg-
JwlunrpjwU hhduwywu huwnputpp: Unwdubph, wuwgywbdpubph W nunéa-
Jwéputph pwpquwunLpjwl hhduwywu puunhputnp:
fewpguwlwpwlnipjwl wpnh hwupwd2wynipwihu wnGuncpjntllutnp:
AngbGgupwunipjwl nruncduwuhpnLpjwl wnwpywl, Uwywwnwyubpu no
huunhputipp: 3ngbitiqwpwunipjwl uwwp hwpwyhg w) ghrnwywpgbph
hGwn: 3IngGpwlwywlu W  unghwjwlywl LwhiwnpuwuGpu Nt Uwpuw-
wwpdwlulbpu n npwlug Ywplnp  wagnbgniejntlp  funupwuwnGnddwu
huunpnud: lunuph hngGpwlwlywu wnwudUwhwwnynieyntllutnp:
EpUnhngbiGgwpwlunipiniu: Uggwjhul nu hwdpunhwunipp hngblGgwpw-
Unpjwu Jte: Lowlubnu nL dhuntpp hwnnpnwygdwu JGe: LnnipjwU nGnp
hwnnpnwygwywu gnpdplupwgnLy:

Leqqwuywlu ghunwygnipejwl hngblGgyuwpwlwlywl hwjGgwytpwp: 3h2nnne-
LUl nL puywinudp npwtu wqqudowynipwiht wwdwluwynpywdnipyniu
nLutignn wnwudhu hngGlywu gnpdpupwgutn:

Qnpéwpwlwlwl [Ggwpwlniejwl nwuncdUwuppnyejwl - wnwnpywl W
wnnh hhduwpuunhputpp:

Swnnpnuygwywu gnpdwpwlunceincl: Snigwjlwywl Jhpngubph Ywpln-
npnLpjnLtlp hwdJwuwnbpuwnncd: Qnpéwpwluwywlu dhundwiu
hhJuwpuunhputpp:

funupwjhu wywntph hhduwywu fudptph LJwpwanpneynLun:
ShwwpwunLejnLup npwtu |Gauwpwuncywl §nwn. dwagnudp, JGpnnwpw-
uncpejnLup, bwywwnwyutnp, nLuncdbwuhpneejwl hhduwlwu uygpniupltnn:
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Pwjwywl hwdwywpgh gnigunpdwl hhduwywUu uygpniupubpp huww-
ubpGuncd W hwyGpBuncd:

Qnuywuh pbpwywuwywl Ywnpgbph hwdbdwwnngejwl  uygpnlupubpp
hdwuwmwihu W Ywrnigqwdpwihu  wnbuwlyntupg  huwwuGptund W
hwjGpBunLU:

Stpunnh  nuwunudUuwuppnigjwl wwwndnepynltt: Stpuwnh  pulncpjwu
uygpniuputinp W hhduwhwnpgbpp: SEpuwnwiht uwnwuwwnutph pulinejwu
JGpnnwpwlnLpinLup: Stpuwntph nwuwywngntd: Stipunh
ywnnigywspwihu, hdwunwpwlwywl yGpnwdnipjwu dwywpnwyutpp W
uygpniuputipp:

Stpuwnwjhu juwtnph nnGuwyutpp W npwug yepinwdnipjwu uygpniuputnp:
3GpdEulLinhywl npwtu genwnpybunwywl uintndwagnpédnLpjwl UGYuwpw-
UnLpjwl UGpnnwpwluntpjnLu:

Leqwpwlnipjwl b gnwywluwghunnepjwl thnfuywwwygywsdnipjwl ntpp
gbnwpyGunwywl inGpunh puywdwl W JGYuwpwudwl wnGuncpjwl Ub:
“Yhuynpuh uwhdwudwU fuunhpu wpnp |Gqupwuncpjwu JGe:
Swuwnwnpyndp npwbu pwnwpwywl nhuynLpuh twpwunbuwly:

Upnh huwwluwigne pwnwpwywl nhuynipuncd hwdwhuwyh hwunhwnn
hunupwjhU hwnnpnwygwywu huwputGpp (phwwywlwgned, twpwynpyun-
LEJnLL, swithwqwugned, 2G2inwnpned, punnilubih thwunwpyh yhpwnnod W
wyju): Ywu Hyh pwnwpwywlu nhuynLpu—yGnpLéneenilp:
UpunwGguywu gnpdnultph nbpp huwywuwiGgne pwnwpwywlu nhuyncp-
uncd:
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